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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Перкайя (Индонезия), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Международный день солидарности с 
палестинским народом

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Это специальное заседание про-
водится согласно положениям резолюции 32/40 B от 
2 декабря 1977 года по случаю празднования Между-
народного дня солидарности с палестинским народом.

Для меня большая честь и удовольствие при-
ветствовать Председателя Генеральной Ассамблеи 
Его Превосходительство г-на Могенса Люккетофта; 
первого заместителя Генерального секретаря и пред-
ставителя Генерального секретаря Его Превосходи-
тельство г-на Яна Элиассона; Председателя Совета 
Безопасности Его Превосходительство г-на Мэтью 
Райкрофта; Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина при Организации Объединенных Наций и 
представителя палестинского президента Махмуда 
Аббаса на этом заседании Его Превосходительство 
г-на Рияда Мансура; Постоянного представителя 
Шри-Ланки и Председателя Специального комите-
та по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского народа 
и других арабов на оккупированных территориях Его 
Превосходительство г-на Амритха Рохана Переру; и 

заместителя Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-на Джеффри Фелтмана.

Кроме того, я хотел бы приветствовать предста-
вителей государств-членов, межправительственных 
организаций и организаций гражданского общества, 
а также всех тех, кто принял приглашение Комитета 
принять участие в этом специальном заседании.

Мы также выражаем особую признательность 
международному эксперту по информационно-разъ-
яснительной работе и штатному юрисконсульту 
Международного движения в защиту детей г-ну Брэ-
ду Паркеру, который любезно принял приглашение 
Комитета принять участие в этом заседании и вы-
ступить с заявлением от имени организаций граж-
данского общества, активно занимающихся вопро-
сом о Палестине.

Позвольте мне сейчас сделать заявление от име-
ни Комитета.

Заранее отмечая сегодня Международный дня 
солидарности с палестинским народом, который про-
водится 29 ноября, давайте вспомним о его значении. 
День 29 ноября был выбран в качестве Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом 
ввиду его значимости для палестинского народа. 
29 ноября 1947 года Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 181 (II), которая известна как резолюция 
о разделе. Эта резолюция предусматривала создание 
в Палестине еврейского государства и арабского госу-
дарства с особым международным статусом для Ие-

Организация Объединенных Наций A/AC.183/PV.374

Генеральная Ассамблея
Комитет по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа
374-е пленарное заседание 
Понедельник, 23 ноября 2015 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Сек . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сенегал)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).



A/AC.183/PV.374 23/11/2015

2/21 15-38695

русалима как отдельной единицы (corpus separatum). 
В следующем году было создано Государство Изра-
иль. В настоящее время Государство Палестина окку-
пировано и не имеет равных прав с Государством Из-
раиль, в том числе права на самоопределение и права 
на национальную независимость и суверенитет.

Сегодня, спустя 68 лет после принятия резолю-
ции 181 (II), на этой территории вновь разразился 
серьезный кризис. Как справедливо отметил первый 
заместитель Генерального секретаря Элиассон в ходе 
своего последнего брифинга в Совете Безопасности,

«этот кризис не произошел бы, если бы у пале-
стинского народа была хоть малейшая надеж-
да на возможность создания жизнеспособного 
палестинского государства, если бы палестин-
ская экономика могла обеспечивать создание 
рабочих мест и возможностей, или если бы па-
лестинцы могли в большей степени контроли-
ровать собственную безопасность и правовые 
и административные процессы, определяющие 
их повседневную жизнь, иными словами, если 
бы они не продолжали жить в условиях уду-
шающей и унизительной оккупации, которая 
длится уже почти 50 лет» (S/PV.7540, стр. 3).

По сути, масштабы оккупации палестинской тер-
ритории продолжают расширяться. Несмотря на не-
однократные призывы международного сообщества 
к Израилю прекратить строительство своих неза-
конных поселений на оккупированном Западном бе-
регу и в Восточном Иерусалиме, он продолжает эту 
практику в нарушение статьи 49 четвертой Женев-
ской конвенции, участниками которой являются как 
Израиль, так и Палестина. Применимость четвертой 
Женевской конвенции к оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
неоднократно подтверждалась в многочисленных 
резолюциях Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, а также на Конференции Высоких До-
говаривающихся Сторон четвертой Женевской кон-
венции, последнее заседание которой состоялось в 
декабре прошлого года. Кроме того, в статье 8 Рим-
ского статута Международного уголовного суда, к 
которому Государство Палестина присоединилось в 
этом году, перемещение, прямое или косвенное, ок-
купирующей державой части своего гражданского 
населения на оккупируемую ею территорию являет-
ся военным преступлением.

Через оккупированный Западный берег прохо-
дят автомагистрали только для израильтян, разделя-
ющие палестинские города и деревни. К поселенцам 
на оккупированном Западном берегу применяется 
израильское гражданское законодательство, в то 
время как на палестинцев распространяются воен-
ные законы Израиля. В то время как израильские 
поселенцы на оккупированном Западном Берегу 
летом плавают в бассейнах, палестинцы страдают 
от нехватки питьевой воды. В XXI веке нет места 
системе, в которой одна группа имеет преимуще-
ственное положение по сравнению с другой. Трения 
между незаконными израильскими поселенцами и 
местными палестинскими жителями часто приво-
дят к неоправданному насилию, которое становится 
причиной ранений и гибели людей, чему мы недавно 
были свидетелями. Кроме того, Газу часто называ-
ют тюрьмой под открытым небом, поскольку связь 
населения с внешним миром по сухопутным, мор-
ским и воздушным каналам блокируется. Возможно, 
тюрьма — это не самое подходящее слово, поскольку 
в тюрьмах есть крыши, электричество и водопровод, 
и обеспечивается питание для заключенных. Боль-
шинство из более чем 150 000 домов, разрушенных в 
ходе войны 2014 года, не были восстановлены, и мно-
гие жители до сих пор остаются без крова. Перебои 
с поставками электроэнергии нарушают повседнев-
ную жизнь 1,8 миллиона жителей, подрывая работу 
больниц, канализации и опреснительных установок. 
Более 90 процентов воды в Газе непригодно для по-
требления. Уровень нищеты достигает ошеломляю-
щих 40 процентов.

Вот почему необходимо реализовать решение о 
создании двух государств — для двух народов, обла-
дающих равными правами в своих собственных стра-
нах — полностью независимого, сопредельного и про-
цветающего Государства Палестина, живущего бок о 
бок в условиях мира с безопасным Государством Из-
раиль. История учит нас тому, что недовольный сосед 
не позволяет чувствовать себя в безопасности. Сво-
бода для палестинцев станет гарантией безопасности 
израильтян. Создание возможностей для палестинцев 
позволит обеспечить душевное спокойствие израиль-
тян. Развитие палестинской экономики будет способ-
ствовать росту экономики Израиля. Как говорил один 
из лауреатов Нобелевской премии по экономике, раз-
витие является синонимом свободы. Палестинский 
народ необходимо освободить от оков бесчеловечной 
оккупации, дискриминации и угнетения.
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Хотя 29 ноября было провозглашено Междуна-
родным днем солидарности с палестинским народом, 
по сути, это символичный день и для израильского 
народа, поскольку резолюция 181 (II) стала основани-
ем для создания его государства. В связи с этим па-
мятным событием, в духе резолюции 181 (II), предус-
матривающей создание двух государств для двух на-
родов, давайте предоставим доступ к святым местам 
в Иерусалиме для представителей всех религий.

Организация Объединенных Наций, которая 
приняла резолюцию 181 (II), несет постоянную от-
ветственность до тех пор, пока вопрос о Палестине 
не будет решен во всех его аспектах. Сегодня наш 
Комитет вновь повторяет свой призыв ко всем го-
сударствам — членам Организации Объединенных 
Наций и членам международного сообщества вне-
сти свой вклад в содействие осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи г-ну Могенсу 
Люккетофту.

Г-н Люккетофт (Председатель Генеральной 
Ассамблеи) (говорит по-английски): Позвольте мне 
прежде всего поблагодарить Комитет по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа 
за организацию этого специального заседания.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым 
только что выступил исполняющий обязанности 
Председателя.

Я благодарю Комитет за проводимую в этом году 
работу по повышению уровня осведомленности о по-
ложении на оккупированной палестинской террито-
рии и условиях, в которых живет палестинский народ.

Прошло 40 лет с тех пор, как Генеральная Ас-
самблея учредила этот Комитет. Она сделала это, 
поскольку к тому времени не было достигнуто ника-
кого прогресса в осуществлении палестинским на-
родом своих неотъемлемых прав. Эти права включа-
ют в себя право на самоопределение без какого-либо 
вмешательства во внутренние дела, право на нацио-
нальную независимость и суверенитет, а также пра-
во на возвращение в свои дома, из которых они были 
изгнаны. Сегодня, когда мы отмечаем Международ-
ный день солидарности с палестинским народом, 
эти права по-прежнему остаются неосуществленны-
ми. Ключевые принципы Организации Объединен-
ных Наций — недопустимость приобретения терри-

тории с помощью военных действий, равноправие 
и самоопределение народов — продолжают нару-
шаться. Генеральная Ассамблея также неоднократно 
подтверждала применимость четвертой Женевской 
Конвенции к оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим. Генеральная 
Ассамблея также постоянно подтверждает незакон-
ность израильских поселений на палестинской тер-
ритории, оккупируемой с 1967 года, в том числе в 
Восточном Иерусалиме.

Поэтому я выражаю глубокую обеспокоенность 
в связи с продолжающимся расширением поселений, 
сносом палестинских домов, лишением прав на жи-
тельство, а также выселением и перемещением мно-
гочисленных палестинских семей из Восточного Ие-
русалима в нарушение норм международного права. 
Я видел и слышал все это в ходе своей поездки на 
оккупированные палестинские территории в каче-
стве спикера парламента Дании в феврале прошлого 
года. Такие действия не способствуют установлению 
мира. Наоборот, они становятся серьезным препят-
ствием и лишь усиливают напряженность.

Я также глубоко обеспокоен тяжелой гуманитар-
ной ситуацией, сложившейся в секторе Газа после 
окончания войны летом 2014 года, о чем подробно 
рассказал в своем выступлении исполняющий обя-
занности Председателя. Усилия по урегулированию 
этой гуманитарной катастрофы, восстановлению до-
мов и обеспечению нормальной жизни тысяч граж-
дан, пострадавших в результате продолжавшейся 
51 день войны, осуществляются очень медленными 
темпами. Необходимо в срочном порядке урегулиро-
вать проблемы, связанные с этой блокадой и невы-
полнением донорами своих обещаний.

В то же время в этом году День солидарности 
отмечается на фоне недавней эскалации насилия в 
Иерусалиме и на Западном берегу. Волна насилия, 
захлестнувшая все оккупированные палестинские 
территории, не ослабевает. Поэтому я настоятельно 
призываю все соответствующие стороны прекра-
тить насилие и обеспечить строгое соблюдение норм 
международного права. Я также подчеркиваю важ-
ность сохранения исторического статуса священных 
мест, в том числе Аль-Харам аш-Шарифа. Я настоя-
тельно призываю всех израильских и палестинских 
лидеров содействовать разрядке напряженности и 
воздерживаться от провокационных действий, под-
стрекательств и воинственной риторики.
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На этом фоне, а также с учетом невероятной не-
стабильности во всем регионе необходимо найти ра-
дикальное решение для урегулирования этого дав-
него конфликта. Мы обязаны положить конец окку-
пации палестинской территории без дальнейших за-
держек, что откроет путь для создания Государства 
Палестина, живущего бок о бок с Государством Из-
раиль в условиях мира и безопасности и в пределах 
признанных границ, существовавших до 1967 года.

Тридцатого сентября 2015 здесь, в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке, мы подняли флаг Государства Палести-
на. Это стало символическим и своевременным при-
знанием вклада палестинского народа в преодоление 
наших общих вызовов. Однако это также послужило 
напоминанием о настоятельной необходимости мир-
ного урегулирования на местах. Поэтому я надеюсь, 
что международное сообщество активизирует свои 
усилия по поиску именно такого решения и что в 
этом году работа Совета Безопасности увенчается 
успехом. Дипломатические инициативы «четверки», 
подтвердившей свою решимость активно содейство-
вать достижению справедливого, всеобъемлющего и 
прочного урегулирования палестино-израильского 
конфликта, заслуживают высокой оценки и должны 
быть продолжены. Я призываю обе стороны вер-
нуться к конструктивным переговорам в соответ-
ствии с заранее установленным графиком.

Другими словами, палестинский народ ждет 
уже слишком долго. Сейчас, когда мы отмечаем 
историческую семидесятую годовщину Организа-
ции, давайте вспомним об идеалах мира, единства и 
прав человека, на которых зиждется Устав Органи-
зации Объединенных Наций. И давайте, опираясь 
на эти идеалы, придадим новый импульс усилиям 
по поиску долгосрочного урегулирования давнего 
израильско-палестинского конфликта.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Председателя 
Генеральной Ассамблеи за его важное заявление. 
Комитет признателен ему за руководство работой 
Ассамблеи, связанной с урегулированием ситуации 
на оккупированных палестинских территориях и 
Ближнем Востоке в целом.

А сейчас я имею честь предоставить слово 
первому заместителю Генерального секретаря Яну 
Элиассону.

Первый заместитель Генерального секрета-
ря (говорит по-английски): Я выступаю с этим заяв-
лением от имени Генерального секретаря, который 
в настоящее время находится в отъезде.

«Год назад Генеральная Ассамблея отмечала 
Международный год солидарности с палестин-
ским народом. Предметом особого внимания Ас-
самблеи был вопрос о Палестине и растущие в 
тот период надежды на то, что международное 
сообщество предпримет усилия, чтобы наконец 
положить конец этому затянувшемуся конфлик-
ту, имеющему столь серьезные последствия для 
такого большого числа регионов мира. Тем не 
менее, спустя год после этого события и боль-
ше года с момента последнего разрушительного 
конфликта в Газе, уровень безопасности и на-
дежды в Газе и на оккупированном Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, остают-
ся на весьма низкой отметке. Мы по-прежнему 
являемся свидетелями незаконной деятельности 
по созданию поселений и насилия, связанного с 
действиями поселенцев. Продолжается практика 
сноса принадлежащих палестинцам строений, в 
том числе практика карательных сносов. Такая 
политика и действия прямо противоречат за-
явленному намерению правительства Израиля 
проводить в жизнь решение, предусматриваю-
щее сосуществование двух государств.

В последние недели напряженность и наси-
лие в связи со святынями в старой части Иеруса-
лима придали конфликту тревожный и опасный 
религиозный характер. В ходе моей поездки в 
регион в прошлом месяце я подчеркнул необ-
ходимость сохранения статус-кво Харам-аш-
Шарифа/Храмовой горы в соответствии с со-
глашениями между Израилем и Иорданией и с 
учетом особой роли Его Величества короля Иор-
дании в качестве их хранителя. Я приветствую 
неоднократные заверения премьер-министра 
Нетаньяху в том, что Израиль не собирается ме-
нять статус-кво. Такая приверженность должна 
сопровождаться принятием мер по ослаблению 
напряженности и восстановлению доверия.

В контексте нынешней волны насилия мы 
стали свидетелями чудовищных нападений, 
преступлений с применением холодного и огне-
стрельного оружия и нападений, которые прино-
сят колоссальные страдания как израильтянам, 
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так и палестинцам. Я осуждаю такие нападения 
и любые акты насилия. Крайне важно, чтобы на 
этом сложном этапе лидеры обеих сторон сыгра-
ли конструктивную роль в урегулировании это-
го конфликта. Обе стороны обязаны отказаться 
от провокационных публичных заявлений, кото-
рые лишь усугубляют и без того напряженную и 
неустойчивую ситуацию. Признавая проблемы в 
области безопасности, с которыми сталкивается 
Израиль, я, тем не менее, напоминаю израиль-
ским властям о том, что применение чрезмерной 
силы вызывает гнев и разочарование. Я настоя-
тельно призываю службы безопасности Израиля 
проявлять максимальную сдержанность. Это в 
первую очередь касается применения смерто-
носной силы.

Совершенно очевидно, что палестинцы ис-
пытывают чувство глубокого недовольства в 
связи с оккупацией, которая продолжается вот 
уже почти 50 лет. В не меньшей мере за свою без-
опасность опасаются и израильтяне. Отсутствие 
политических перспектив достижения урегули-
рования, предусматривающего сосуществование 
двух государств, сильно увеличивает опасность 
выхода ситуации из-под контроля. Международ-
ное сообщество может и должно играть более ак-
тивную роль в поисках выхода из сложившегося 
тупика. Ближневосточная «четверка» должна и 
далее прилагать усилия к сохранению жизне-
способности палестинского государства и к соз-
данию условий для возобновления конструктив-
ных переговоров.

Двадцать девятого ноября 2012 года Госу-
дарство Палестина присоединилось к Органи-
зации Объединенных Наций в качестве государ-
ства-наблюдателя, не являющегося ее членом. 
На сегодняшний день Государство Палестина 
признано 136 странами, и его флаг развевается 
в Организации Объединенных Наций рядом с 
флагами государств-членов. Однако эти дипло-
матические успехи пока никак не ощутили ни 
дети в Газе, ни палестинцы-жители Наблуса или 
Хеврона. Они практически утратили всякую на-
дежду на то, что когда-то их жизнь изменится к 
лучшему и что они станут гражданами государ-
ства, которое сможет гарантировать им свободу 
и благополучие. В Международный день соли-
дарности с палестинским народом я призываю 
вновь продемонстрировать нашу решимость 

добиваться справедливого мира, в котором так 
остро нуждаются народы и Израиля, и Пале-
стины и которого они полностью заслуживают. 
Достижение этой цели стало бы также крупным 
и крайне необходимым вкладом в поддержание 
международного мира и безопасности».

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить пер-
вого заместителя Генерального секретаря за то, что 
он нашел в своем напряженном графике работы время 
для того, чтобы принять участие в этом специальном 
заседании Комитета, и попросить его передать Ге-
неральному секретарю искреннюю признательность 
Комитета за его важное послание, а также заверить 
его в нашей поддержки его персональных усилий по 
содействию поиску всеобъемлющего, справедливого 
и прочного решения вопроса о Палестине.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Совета Безопасности Его Превосходи-
тельству г-ну Мэтью Райкрофту.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) 
(Председатель Совета Безопасности) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Комитет по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за направленное мне приглашение высту-
пить на сегодняшнем заседании в моем качестве 
Председателя Совета Безопасности в ноябре.

Положение на Ближнем Востоке остается одним 
из основных вопросов, требующих к себе внимания 
со стороны Совета Безопасности, не в последнюю 
очередь из-за отсутствия прогресса в поисках пу-
тей прочного урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта. Совет продолжает активно 
поддерживать усилия, направленные на урегули-
рование этой проблемы на основе принципа сосу-
ществования двух государств, и по-прежнему ре-
шительно выступает за установление всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке, руководствуясь соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности, Мадридским ман-
датом, включая принцип «земля в обмен на мир», 
«дорожной картой» установления мира на Ближнем 
Востоке и Арабской мирной инициативой.

Совет по-прежнему ежемесячно заслушивает 
брифинги Специального координатора Генерально-
го секретаря по ближневосточному мирному про-
цессу и Департамента по политическим вопросам 
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и ежеквартально проводит открытые прения по 
Ближнему Востоку. На чрезвычайном заседании, 
состоявшемся 21 октября, у Совета Безопасности 
была возможность заслушать непосредственно Ге-
нерального секретаря по итогам его визита в Из-
раиль и на оккупированные палестинские террито-
рии. В заявлении для печати от 17 сентября Совет 
призвал проявлять сдержанность, воздерживаться 
от провокационных действий и высказываний и 
сохранять в неизменном виде исторический статус 
Аль-Харам аш-Шарифа на словах и на деле. Члены 
Совета также подтвердили значение особой роли 
Иорданского Хашимитского Королевства, которая 
получила закрепление в договоре о мире между 
Иорданией и Израилем 1994 года.

Члены Совета обеспокоены продолжающимся 
насилием, которому подвергаются как израильтя-
не, так и палестинцы. Совет призывает обе стороны 
способствовать созданию спокойной обстановки и 
не допускать эскалации ситуации в результате враж-
дебных заявлений или действий. В этой связи члены 
Совета выражают глубокую обеспокоенность в свя-
зи с поселенческой деятельностью Израиля в Вос-
точном Иерусалиме и на Западном берегу. Многие 
члены Совета считают такую деятельность противо-
законной или неправомерной и убеждены в том, что 
она нисколько не способствует установлению мира. 
Она лишь ведет к дальнейшему усилению напряжен-
ности и ставит под угрозу жизнеспособность урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств. Члены Совета призывают к всемер-
ному соблюдению норм международного права.

Что касается Газы, то 23 июля (см. S/PV.7470)Со-
вет провел заседание в ознаменование годовщины 
боевых действий летом прошлого года. Членов Сове-
та тревожит отсутствие прогресса в улучшении гу-
манитарной ситуации. Они приветствуют прогресс, 
достигнутый в реализации трехстороннего согла-
шения между Организацией Объединенных Наций, 
Израилем и Палестинской администрацией. Тем не 
менее, они разочарованы медленными темпами вос-
становительных работ и выступают за необходи-
мость их активизации, в том числе призывают всех 
доноров выполнить взятые ими финансовые обяза-
тельства и без дальнейших промедлений оказать со-
действие усилиям по восстановлению Газы. Совет 
по-прежнему признает и высоко ценит жизненно 
важную роль, которую Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи па-

лестинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
вместе с другими учреждениями Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарными организациями 
играет в удовлетворении насущных гуманитарных 
нужд и потребностей в Газе. Совет Безопасности 
приветствует усилия БАПОР по оказанию помощи 
палестинским беженцам на Западном берегу, в Газе, 
Сирии, Ливане и Иордании и выражает надежду на 
то, что международное сообщество расширит свою 
поддержку Агентству. Члены Совета приветствуют 
дополнительные взносы доноров и меры, принятые 
самим Агентством, чтобы сократить текущий бюд-
жетный дефицит, которые позволили ему внести 
улучшения в свою работу.

Совет одобряет усилия «четверки» по улучше-
нию ситуации на местах. В отсутствие мирных пе-
реговоров эти усилия имеют огромное значение для 
сохранения возможности урегулирования на осно-
ве принципа сосуществовании двух государств, 
чтобы положить конец израильско-палестинскому 
конфликту. Члены Совета также приветствуют уси-
лия, прилагаемые Комитетом по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа в целях 
реализации законных прав палестинского народа.

И последнее. Совет Безопасности будет и 
впредь делать все для создания условий, благопри-
ятствующих миру, и для достижения нашей общей 
цели — урегулирования на основе принципа сосу-
ществования двух государств и обеспечения мира 
и безопасности, которые заслуживают и израиль-
ский, и палестинский народы.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я благодарю Председателя Со-
вета Безопасности за его важное заявление, в котором 
он подтвердил постоянную и всемерную привержен-
ность Совета всеобъемлющему, справедливому и 
прочному миру на Ближнем Востоке на основе кон-
цепции сосуществования двух государств — Израиля 
и Палестины, — живущих бок о бок друг с другом в 
условиях мира и безопасности.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Государства Палестина при Организа-
ции Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Рияду Мансуру, который зачитает послание 
президента Государства Палестина Его Превосходи-
тельства г-на Махмуда Аббаса.



15-38695 7/21

23/11/2015 A/AC.183/PV.374

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я с большим удовольствием зачитаю заявление пре-
зидента Государства Палестина и Председателя Ис-
полнительного комитета Организации освобожде-
ния Палестины г-на Махмуда Аббаса.

(говорит по-арабски)

«Прежде всего, я хотел бы обратиться к 
Комитету от имени Государства Палестина и 
палестинского народа со словами приветствия 
в адрес наших друзей во всем мире, чьи пред-
ставители принимают сегодня участие в празд-
новании Международного дня солидарности 
с палестинским народом. Мы отмечаем это со-
бытие через два месяца после того, как все мы 
приняли участие в знаменательной церемонии 
поднятия флага Государства Палестина, состо-
явшейся в Розарии Организации Объединенных 
Наций. Мы гордимся тем, что в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных На-
ций в Нью-Йорке и в других отделениях Орга-
низации Объединенных Наций флаг государства 
Палестина развевается рядом с флагами других 
стран мира. Я хотел бы выразить нашу глубокую 
признательность тем странам, которые призна-
ли Государство Палестина, и всем странам, ко-
торые поддерживают справедливое дело нашего 
народа, голосуя в Организации Объединенных 
Наций и в международных форумах за целый 
ряд важных резолюций по вопросу о Палестине, 
включая статус Палестины в Организации Объе-
диненных Наций и поднятие ее флага. Мы также 
признательны за то, что они неизменно поддер-
живают усилия по достижению справедливого 
мира в нашем регионе и во всем мире.

Кроме того, сегодня мы вновь благодарим 
неправительственные организации и граждан-
ское общество, а также всех наших братьев, 
сестер, друзей и все свободолюбивые и миро-
любивые народы мира, которые продолжают 
решительно поддерживать наш народ. Мы при-
знательны им за их солидарность и поддержку 
прав и законных национальных чаяний пале-
стинского народа, включая обретение им сво-
боды и независимости и установление справед-
ливого и прочного мира.

Со времени своего создания Организация 
Объединенных Наций отстаивает наше дело, 
сделав это одной из приоритетных задач в по-

вестке дня международного сообщества. Орга-
низация Объединенных Наций протягивает руку 
помощи нашему народу, принимая резолюции и 
вынося рекомендации, составляющие основу, 
которую нельзя обойти в поисках справедливо-
го, прочного и всеобъемлющего решения. В этой 
связи мы вновь подтверждаем постоянную от-
ветственность Организации Объединенных На-
ций за решение вопроса о Палестине, которую 
она обязана нести до тех пор, пока этот вопрос 
не будет решен удовлетворительным образом во 
всех его аспектах согласно нормам международ-
ного права и принципам справедливости.

В этой связи мы выражаем нашу глубокую 
признательность Его Превосходительству Гене-
ральному секретарю Пан Ги Муну за прилагае-
мые им усилия и благодарим за их усилия Ко-
митет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа и Председателя Комитета, 
Его Превосходительство посла Фоде Сека (Сене-
гал), а также Бюро и всех членов и наблюдате-
лей Комитета, Отдел по правам палестинцев и 
систему Организации Объединенных Наций в 
целом, в частности Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
целый ряд учреждений, оказывающих помощь 
палестинскому народу и прилагающих значи-
тельные усилия в целях защиты его прав и до-
стижения справедливого и прочного мира.

Генеральная Ассамблея, Совет Безопасности, 
Совет по правам человека и другие органы и ор-
ганизации системы Организации Объединенных 
Наций, включая Международный Суд, приняли 
жесткие и принципиальные резолюции в под-
держку нашего справедливого дела. Мы обязаны 
вновь выразить наше глубокое сожаление по по-
воду невыполнения этих резолюций, которое на 
протяжении многих десятилетий способствует 
усугублению конфликта и подвергает палестин-
ский народ серьезным лишениям. Неспособность 
обеспечить соблюдение законов и выполнение 
резолюций приводит к продолжающемуся нару-
шению прав палестинского народа и способству-
ет укреплению убежденности в существовании 
двойного стандарта, когда речь идет о резолюци-
ях, касающихся Израиля, что позволяет Израилю 
продолжать вести себя так, как будто он является 
государством, которое стоит выше закона, поль-
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зуясь при этом полной безнаказанностью, что 
чревато тяжелыми последствиями.

Продолжение израильской оккупации и его 
настойчивость в осуществлении колониальной 
поселенческой деятельности, жестокие аресты 
и задержания гражданских лиц, внесудебные 
убийства наших молодых людей и детей, а также 
блокада Газы, снос домов, постоянные жестокие 
нападения израильских поселенцев-террористов 
на наших граждан и их собственность, а также 
провокации и подстрекательство в отношении их 
святых мест, включая мечеть Харам аш-Шариф 
в оккупированном Восточном Иерусалиме, под-
тверждают высокомерие и непримиримость Из-
раиля и нарушение им норм международного 
права, а также его отказ от мира. Вместо этого 
он придерживается идеологии колониальной 
экспансии и алчности.

На протяжении многих лет я предостерегаю 
о серьезных последствиях, которыми чреваты 
предпринимаемые в Иерусалиме и его окрест-
ностях действия, включая жесткие ограничения, 
введенные в отношении нашего народа; наруше-
ния его гражданских, политических, экономи-
ческих, социальных и культурных прав; и по-
пытки изменить идентичность и исторический 
и демографический характер Иерусалима. И все 
это в дополнение к нарушениям, совершаемым 
поселенцами и экстремистами под защитой из-
раильских оккупационных сил и посягающим на 
неприкосновенность христианских и мусульман-
ских святых мест в Иерусалиме, направленным, 
в частности, на изменение исторического стату-
са Харам-аш-Шарифа и мечети Аль-Акса. Такие 
действия начались еще до 1967 года и продолжа-
ются с тех пор. Существует риск того, что все эти 
действия и нарушения переведут конфликт из 
политической и правовой плоскости в плоскость 
религиозную, что будет иметь катастрофические 
последствия для всех. Мы этого не потерпим.

Необходимо пресечь всю незаконную коло-
ниальную деятельность Израиля. Необходимо 
положить конец всем незаконным действиям и 
мерам Израиля, направленным на иудаизацию 
Восточного Иерусалима и изменение характера 
присутствия палестинских христиан и мусуль-
ман в Священном городе или даже их полное 
вытеснение. Сюда относятся все попытки Изра-

иля установить временное и пространственное 
присутствие в мечети Аль-Акса и в Харам-аш-
Шарифе. Также необходимо положить конец 
всем актам насилия и терроризма, совершае-
мым израильскими поселенцами против пале-
стинского гражданского населения.

Я еще раз заявляю о том, что события, про-
исходящие в нашей стране, являются результатом 
утраты надежд, продолжающейся осады и давле-
ния, а также отсутствия у наших людей чувства 
безопасности. Все эти факторы порождают безыс-
ходное отчаяние. Восстание нашего разгневанно-
го народа и последующие события, произошед-
шие недавно, являются неизбежным следствием 
того, от чего мы уже предостерегали. Как мы уже 
заявляли ранее, они также являются следствием 
непрекращающихся нарушений и преступлений 
Израиля, совершаемых против палестинского на-
рода, его прав и его земли, а также нарушений и 
преступлений, которые продолжаются, в то вре-
мя как международное сообщество не способно 
устранить несправедливость, от которой страда-
ет наш народ, особенно молодежь, которая теряет 
надежду и веру в будущее.

Мы вновь заявляем о настоятельной необ-
ходимости прилагать усилия к расширению и 
активизации участия международного сообще-
ства в процессе установления мира. Это предпо-
лагает, в частности, принятие Советом Безопас-
ности проекта резолюции, предусматривающего 
четкие параметры достижения мира на основе 
принципа сосуществования двух государств в 
границах, существовавших до 1967 года, соглас-
но соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций, Мадридским принципам 
и Арабской мирной инициативе, и устанавлива-
ющего временные рамки для прекращения из-
раильской оккупации. Нелогично тратить время 
на переговоры ради переговоров. Необходимо 
действовать сейчас, чтобы спасти перспективы 
заключения мира. Делегатам хорошо известно, 
что мир является нашей желанной целью, и что 
именно этого мы стремимся достичь, проявляя 
твердость и будучи преисполнены решимости и 
подлинной воли. Мы по-прежнему предоставля-
ем, одну за другой, возможности для достижения 
этой цели. Многие раунды переговоров прошли 
бесцельно по вине сменявших друг друга изра-
ильских правительств, которые считали перего-
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воры бесполезными и использовали их только для 
того, чтобы выиграть время для строительства 
новых колониальных поселений, возведения на 
нашей земле разделительной стены в духе апар-
теида, расхищения наших природных ресурсов 
и навязывания нового статус-кво на местах. Эти 
элементы еще более усугубили оккупацию и на-
несли ущерб достижению решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств. В 
этой связи мы задаемся вопросом о предполагае-
мых намерениях Израиля, оккупирующей держа-
вы, направившей 600 000 поселенцев, конфиско-
вавшей земли оккупированного Государства Па-
лестина и расселившей их там, прекрасно пони-
мая, что этот шаг сам по себе является военным 
преступлением согласно четвертой Женевской 
конвенции 1949 года. Такие действия полностью 
противоречат решению о сосуществовании двух 
государств. С учетом отказа Израиля от ключе-
вых принципов, на основе которых с нами были 
подписаны договоренности в области политики, 
экономики и безопасности, мы вновь заявляем о 
том, что не можем быть единственной стороной, 
соблюдающей эти договоренности.

Государство Палестина продолжает про-
являть высочайшую ответственность, стремясь 
учитывать интересы нашего народа и соблюдать 
свои обязательства и обязанности. Оно последо-
вательно предпринимает действия на основе до-
бросовестного подхода, руководствуясь интере-
сами мира. Исходя из этого, мы будем и впредь 
присоединяться к международным конвенциям 
и вступать в международные организации, с тем 
чтобы защищать наши права. И мы будем про-
должать обеспечивать защиту нашего народа 
всеми доступными нам законными и мирными 
средствами. Исправление несправедливости, со-
вершенной в отношении нашего народа, явля-
ется моральной и гуманитарной обязанностью. 
Сегодня мы самым настоятельным образом при-
зываем международное сообщество и влиятель-
ные державы вынудить Израиль, оккупирую-
щую державу, соблюдать международное право, 
включая международное гуманитарное право и 
международные нормы в области прав человека, 
а также соответствующие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций, и положить конец 
его нарушениям и незаконной, агрессивной и де-
структивной политике и практике.

Как долго Израилю будет позволено вести 
себя так, словно он стоит над законом? Как долго 
палестинский народ вынужден будет страдать 
под игом оккупационных сил и полиции Израиля, 
которые защищают террористические группы по-
селенцев, игнорируя необходимость наказать их и 
привлечь к ответственности за их преступления? 
Сегодня мы самым настоятельным образом при-
зываем международное сообщество обеспечить 
международную защиту палестинского народа, 
пока продолжается эта незаконная оккупация. 
Мы призываем приложить больше усилий для 
того, чтобы палестинский народ, наконец, мог 
осуществить свое право на самоопределение, на-
ряду с другими его неотъемлемыми правами. Это 
включает в себя его право на достижение незави-
симости и суверенитета Государства Палестина 
со столицей в Восточном Иерусалиме, на основе 
границ, существовавших до 1967 года, живуще-
го бок о бок с Государством Израиль в условиях 
мира и безопасности и соблюдающего Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций и резолюции, 
имеющие международную легитимность. Это 
включает в себя справедливое решение проблемы 
тяжелого положения палестинских беженцев, в 
соответствии с резолюцией 194 (III) и Арабской 
мирной инициативой, а также освобождение всех 
палестинских заключенных и задержанных, на-
ходящихся в израильских тюрьмах и изоляторах 
временного содержания.

Мы хотим полного прекращения израиль-
ской оккупации нашей земли. Мы хотим жить в 
независимом, суверенном, сопредельном Госу-
дарстве Палестина на своей национальной тер-
ритории. Мы не стремимся лишить кого-либо 
легитимности, как утверждают некоторые. Но 
мы стремимся к созданию свободного и демокра-
тического Государства Палестина, основанного 
на принципах подотчетности, транспарентности 
и верховенства права. Мы стремимся к защите 
и поощрению прав женщин, равенству между 
всеми слоями нашего народа без дискримина-
ции по этническому или религиозному призна-
ку, а также к распространению культуры мира, 
терпимости и диалога с другими сторонами. Па-
лестинский народ будет и впредь оказывать со-
противление оккупации мирными средствами. 
Мы будем продолжать наши усилия и нашу дея-
тельность при поддержке наших братьев, сестер 
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и друзей, чтобы наше государство стало реаль-
ностью, о чем мечтает наш народ.

Мы также намерены поддерживать единство 
нашей земли и нашего народа. Мы стремимся 
прекратить несправедливую и бесчеловечную 
израильскую блокаду, навязанную нашему наро-
ду в секторе Газа, и продолжить его восстанов-
ление. Мы подтверждаем, что не признаем вре-
менных или частичных решений. И мы искренне 
стремимся сформировать правительство нацио-
нального единства в соответствии с программой 
Организации освобождения Палестины, предус-
матривающей проведение президентских и пар-
ламентских выборов.

Мы по-прежнему открыты для достижения 
справедливого мира, опирающегося на между-
народное право, соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций, подписан-
ные договоренности и Арабскую мирную ини-
циативу. Статус-кво в условиях оккупации и из-
раильское жестокое правление являются нежиз-
неспособными, поскольку они постоянно подпи-
тывают в нашем регионе насилие, кровопроли-
тие и конфликты. Реализация принципов спра-
ведливости является единственным решением, и 
они должны быть воплощены в жизнь в полном 
объеме. Некоторым державам, играющим важ-
ную роль на международной арене, следует пре-
кратить избирательную и предвзятую политику 
в том, что касается достижения справедливости. 
Им следует прекратить ставить знак равенства 
между жертвой и палачом. Слово «свобода» 
имеет только одно значение. Политика двойных 
стандартов лишь продлит конфликт, сея отчая-
ние и разочарование и разжигая ненависть.

Палестинский народ имеет право на свобо-
ду, достоинство, суверенитет и независимость в 
своем палестинском государстве со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Насущно необходимо, 
чтобы в нашем регионе были обеспечены без-
опасность, защита и стабильность. Мир — это 
наша конечная цель. Он отвечает интересам па-
лестинцев, арабов и международного сообще-
ства. Он достижим, если будет проявлена поли-
тическая воля, и если будут проявлены искрен-
ние намерения достичь мира в интересах лучше-
го будущего для нашего народа и наших детей».

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я хотел бы попросить посла 
Мансура передать нашу искреннюю признательность 
и приветствия президенту Махмуду Аббасу за его 
очень важное послание. Я также хотел бы заверить 
президента Аббаса и в его лице палестинский народ 
в твердой решимости нашего Комитета продолжать 
свои усилия, в соответствии с мандатом, порученным 
Генеральной Ассамблеей, с тем чтобы содействовать 
всеобъемлющему, справедливому и прочному урегу-
лированию вопроса о Палестине.

От имени Комитета я хотел бы вновь поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи, заме-
стителя Генерального секретаря и Председателя Со-
вета Безопасности за их присутствие на этом важном 
заседании и за участие в нем. Мы также выражаем 
признательность г-ну Джеффри Фелтману.

Я имею честь предоставить слово Постоянному 
представителю Исламской Республики Иран, Его 
Превосходительству г-ну Голямали Хошру, который 
зачитает послание президента Исламской Республи-
ки Иран, Его Превосходительства Хасана Роухани 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать на этом 
важном заседании от имени Движения неприсоеди-
нения по случаю Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом.

«Я выражаю глубокую признательность Ко-
митету по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа и Отделу по правам пале-
стинцев Секретариата Организации Объединен-
ных Наций за их важную работу по отстаиванию 
интересов палестинского народа. ДНП также 
выражает свою признательность Генеральному 
комиссару и всем сотрудникам Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) за их ценную под-
держку и помощь в облегчении страданий и бед-
ственного положения и в удовлетворении нужд 
палестинских беженцев, а также благодарит все 
учреждения Организации Объединенных На-
ций, осуществляющие специальные программы 
по оказанию помощи и поддержки палестинцам 
в рамках постоянной ответственности Органи-
зации Объединенных Наций за окончательное и 
справедливое решение вопроса о Палестине во 
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всех его аспектах и в соответствии с нормами 
международного права.

Международный день солидарности с пале-
стинским народом — это торжественный повод 
еще раз заявить о нашей общей решимости до-
биться справедливого и долгосрочного урегу-
лирования и прочного мира на Ближнем Вос-
токе. ДНП всецело поддерживает проведение 
этого дня, поскольку это дает нам возможность 
задуматься о не одном десятилетии, в течении 
которых нарушаются права палестинского на-
рода, и о почти полувековой иностранной окку-
пации, обрекающей палестинский народ на гру-
бые и систематические нарушения прав челове-
ка и невыразимые страдания и боль, лежащих в 
основе палестинской и многих других проблем 
на Ближнем Востоке.

Вопрос о Палестине остается в повестке 
дня Организации Объединенных Наций вот уже 
почти семь десятилетий. Это столько же, сколь-
ко существует сама Организация Объединенных 
Наций, однако у палестинского народа до сих 
пор нет ни проблеска надежды на осуществле-
ние своих неотъемлемых прав, включая право на 
самоопределение и свободу. Несмотря на деся-
тилетия добросовестного участия в усилиях по 
достижению мира, стремление к мирному урегу-
лированию, приверженность принципам между-
народного права и на те трудные компромиссы, 
на которые приходилось идти палестинцам, их 
положение ухудшается по всем фронтам в ре-
зультате продолжающейся незаконной политики 
Израиля. Это все та же самая незаконная поли-
тика и все та же самая практика, которые на про-
тяжении многих лет препятствуют обеспечению 
справедливости и подрывает все мирные усилия.

Сегодня, когда мы являемся свидетелями 
ужасающей эскалации насилия и нарушений со 
стороны Израиля, оккупирующей державы, и его 
экстремистски настроенных поселенцев против 
палестинского народа, против его земли и про-
тив его святынь, включая Аль-Харам аш-Шариф, 
мы не можем не вспомнить о разрушениях и по-
терях, которые израильские оккупационные 
силы причинили палестинскому гражданскому 
населению в прошлом году в секторе Газа свои-
ми жестокими и безжалостными действиями, да 
еще и в священный месяц Рамадан. В результате 

этой жестокой военной агрессии погибли более 
2200 палестинцев, в том числе более 550 детей 
и 299 женщин, более 11 000 человек получили 
ранения и около полумиллиона человек были 
вынуждены покинуть свои дома, а также были 
атакованы и разрушены дома и имущество ты-
сяч палестинцев и даже объекты Организации 
Объединенных Наций, включая школы БАПОР, 
служившие убежищем для безоружных и безза-
щитных палестинцев.

Движение неприсоединения еще раз заявляет 
о своем осуждении израильской военной агрес-
сии против палестинского народа на всей окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и настоятельно требует 
привлечения к ответственности за все нарушения 
норм международного права, включая гумани-
тарное право, стандарты прав человека и резолю-
ции Организации Объединенных Наций.

Вызывает тревогу то, что Израиль, оккупи-
рующая держава, продолжает эту незаконную 
практику абсолютно безнаказанно, хотя такие 
действия запрещены международным правом, 
в том числе четвертой Женевской конвенцией, 
соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций и соответствующим кон-
сультативным заключением Международного 
Суда от 2004 года. Следует серьезно рассмо-
треть последствия этих незаконных мер для па-
лестинского мирного населения, включая жен-
щин, детей и такие наиболее уязвимые группы, 
как палестинские беженцы, и в соответствии с 
международным правом принять меры к устра-
нению этой несправедливости, в том числе пу-
тем обеспечения палестинскому народу защиты 
до тех пор, пока продолжается оккупация.

Серьезную озабоченность также продол-
жает вызывать непрекращающаяся незаконная 
поселенческая деятельность Израиля на окку-
пированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим. ДНП осуждает эту 
незаконную и деструктивную деятельность и 
призывает международное сообщество, в част-
ности Совет Безопасности, безотлагательно 
предпринять практические шаги, чтобы заста-
вить оккупирующую державу полностью свер-
нуть всю поселенческую кампанию на оккупи-
рованной палестинской территории, включая 
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Восточный Иерусалим, а также выполнить все 
свои соответствующие обязательства по меж-
дународному праву, включая четвертую Же-
невскую конвенцию, резолюции Организации 
Объединенных Наций, консультативное заклю-
чение и «дорожную карту».

ДНП вновь самым решительным образом 
осуждает все незаконные действия Израиля, на-
правленные на изменение демографического со-
става, правового статуса, характера и географи-
ческой природы оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и 
предпринимаемые им с целью облегчить факти-
ческую аннексию новых палестинских земель. 
Провокации, совершаемые в последнее время из-
раильскими поселенцами и экстремистами, в том 
числе против важных религиозных объектов, осо-
бенно мечети Аль-Акса, обострили ситуацию на 
местах и усилили и без того серьезные сомнения 
в искренности заявленного Израилем стремления 
к миру и выходу на решение, предусматриваю-
щее сосуществование двух государств, и требуют 
внимания международного сообщества.

Движение выражает глубокую озабоченность 
отсутствием прогресса в ближневосточном мир-
ном процессе, несмотря на десятилетия перегово-
ров, и призывает безотлагательно принять прак-
тические меры для продвижения справедливого 
и пользующегося доверием мирного процесса 
на основе соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций и других крупных 
инициатив, выдвинутых за прошедшие десяти-
летия. ДНП подчеркивает, что мирный процесс 
должен обеспечить прекращение оккупации па-
лестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим и другие арабские территории, оккупи-
рованные с 1967 года.

В заключение Движение подтверждает свою 
решительную приверженность справедливому 
и всестороннему урегулированию арабо-изра-
ильского конфликта, в основе которого лежит 
вопрос о Палестине, а также немедленному вос-
становлению неотъемлемых прав палестинского 
народа, включая его право на самоопределение, 
право на собственное независимое и жизнеспо-
собное Государство Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме и право на справедли-
вое решение судьбы палестинских беженцев на 

основе резолюции 194 (III) Генеральной Ассам-
блеи. Мира, к которому международное сообще-
ство так долго стремится и которого оно так 
упорно добивается, можно достигнуть только на 
основе такого справедливого урегулирования».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Хошру и 
прошу его передать президенту Исламской Респу-
блики Иран Его Превосходительству г-ну Хасану 
Роухани искреннюю благодарность Комитета за его 
очень важное заявление в качестве Председателя 
Движения неприсоединившихся стран.

Теперь я предоставляю слово Председателю Спе-
циального комитета по расследованию затрагиваю-
щих права человека действий Израиля в отношении 
палестинского народа и других арабов на оккупиро-
ванных территориях г-ну Амритху Рохану Перере.

Г-н Перера (Шри-Ланка), Председатель Специ-
ального комитета Организации Объединенных На-
ций по расследованию затрагивающих права чело-
века действий Израиля в отношении палестинского 
народа и других арабов на оккупированных террито-
риях (говорит по-английски): Я имею честь выступать 
сегодня в моем качестве Председателя Специально-
го комитета Организации Объединенных Наций по 
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа и 
других арабов на оккупированных территориях.

Международный день солидарности с палестин-
ским народом отмечается 29 ноября, т.е. в день, ког-
да в 1947 году Генеральная Ассамблея приняла резо-
люцию 181 (II) о создании государств Палестина и 
Израиль. Этот день напоминает Организации Объ-
единенных Наций и международному сообществу о 
цели, которую еще предстоит достичь, и о нашей по-
стоянной ответственности за поиск мирного и спра-
ведливого решения проблемы, которую называют 
«палестинский вопрос», хотя, по сути, речь идет о 
неотъемлемых правах палестинского народа. В этот 
день мы выражаем солидарность с народом Палести-
ны, который, сталкиваясь с огромными проблемами 
и трудностями в течение более пяти десятилетий, не 
потерял надежды обрести свои законные права. Уси-
лия международного сообщества поддерживаются 
и подпитываются решимостью и стойкостью пале-
стинского народа.
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На прошлой неделе я представил Четвертому ко-
митету сорок седьмой доклад Специального комитета 
(см. A/70/406), в состав которого входят Шри-Ланка, 
Малайзия и Сенегал; в докладе рассматривается ситу-
ация с соблюдением прав человека на оккупирован-
ных палестинских территориях и оккупированных 
сирийских Голанах. По итогам нашей августовской 
поездки в Амман у Комитета вызывала серьезную 
озабоченность ситуация, которая сложилась в обла-
сти прав человека на оккупированных территориях и 
плачевность которой была подтверждена свидетель-
скими показаниями представителей гражданского 
общества, жертв и свидетелей израильских наруше-
ний, а также должностными лицами Палестины и Ор-
ганизации Объединенных Наций.

К числу главных проблем, которые привлекли 
внимание Комитет в ходе этого визита, относятся 
непрекращающаяся поселенческая деятельность; 
насилие со стороны поселенцев на оккупированном 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим; 
чрезмерное применение силы израильскими служ-
бами безопасности; напряженность вокруг мечети 
Аль-Акса; положение палестинских заключенных, 
содержащихся под стражей в Израиле; деятель-
ность корпораций в поселениях и на оккупирован-
ных территориях в нарушение международного гу-
манитарного права, в частности эксплуатация ими 
природных ресурсов этих территорий; ситуация в 
области прав человека в Газе.

Полученные Комитетом в августе сведения гово-
рят о том, что эскалации насилия способствует даль-
нейшее проведение политики расширения поселений 
и созданию атмосферы безнаказанности поселенцев 
за их противозаконные действия. Комитет выяснил, 
что поселенческая активность продолжается как на 
оккупированных палестинских территориях, так и 
на оккупированных сирийских Голанах. Что касается 
оккупированного Западного берега, включая Восточ-
ный Иерусалим, то Комитет получил информацию 
о том, что расширение поселений поддерживается и 
стимулируется проведением антипалестинской по-
литики, ущемляющей права землепользования па-
лестинцев, сносом так называемых «незаконно по-
строенных домов», насилием со стороны поселенцев, 
а также с помощью принятия законодательных актов 
о конфискации частной собственности палестинцев.

В докладе Комитета содержится тревожная ин-
формация о многочисленных случаях чрезмерного 

применения силы израильтянами на оккупирован-
ных палестинских территориях. В этой связи Коми-
тет призвал Израиль в срочном порядке предпринять 
шаги для обеспечения соблюдения международных 
стандартов правоприменения и привлечения к от-
ветственности за чрезмерное применение силы.

Внимание Комитета было также обращено на 
эскалацию напряженности вокруг мечети Аль-
Акса, особенно в последние месяцы. В своем до-
кладе Комитет призвал Израиль снять все ограни-
чения на передвижение в Восточном Иерусалиме и 
немедленно прекратить все раскопки га территории 
комплекса Аль-Акса, которые могут привести к по-
вреждению мечети Аль-Акса.

Предметом озабоченности Специального коми-
тета по-прежнему является положение палестинских 
заключенных, включая женщин и детей. Согласно 
статистическим данным, полученным Специальным 
комитетом в августе, в израильских тюрьмах содер-
жалось около 5000 палестинских заключенных, вклю-
чая 160 детей в возрасте до 18 лет. В соответствии с 
международным правом административное задержа-
ние допускается лишь в исключительных ситуациях 
и на непродолжительный период времени, однако, к 
сожалению, на оккупированных палестинских терри-
ториях эта мера по-прежнему является нормой.

Комитет также представил информацию о роли 
компаний, которые ведут коммерческую деятель-
ность с поселениями и получают прибыль от их об-
служивания или строительства либо от эксплуата-
ции природных ресурсов на оккупированном Запад-
ном берегу и оккупированных сирийских Голанах. 
Специальный комитет рассчитывает на сохранение 
неослабного внимания международного сообщества 
и рост осознания компаниями того, что ведение ком-
мерческой деятельности на оккупированных терри-
ториях сопряжено с потенциальными финансовыми, 
юридическими и репутационными рисками.

Блокада Газы по-прежнему является одним из 
основных препятствий на пути осуществления пале-
стинским народом своих экономических, социальных 
и культурных прав. Спустя год после смертоносной 
эскалации боевых действий в Газе восстановитель-
ные работы ведутся со значительными задержками в 
связи с отсутствием финансирования и продолжаю-
щейся блокадой Газы со стороны Израиля. По состоя-
нию на август месяц, из 4 млрд. долл. США, обещан-
ных международным сообществом в Каире в октябре 
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2014 года, была выделена лишь треть. Неправитель-
ственные организации отмечают, что до 100 000 па-
лестинцев по-прежнему остаются на положении пере-
мещенных лиц и живут в тяжелых условиях, не всегда 
имея доступ к основным услугам, таким как электро- 
и водоснабжение, санитария и медицинская помощь. 
Поэтому крайне важно, чтобы международное сооб-
щество использовало свое влияние для прекращения 
блокады Газы, а страны-доноры выполнили взятые в 
Каире обязательства и как можно скорее выделили 
средства для содействия усилиям по восстановлению.

Комитет также призвал страны-доноры обеспе-
чить беспрепятственное предоставление средств 
Ближневосточному агентству Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ в целях эффективного выпол-
нения его мандата на оккупированных территориях. 
Добиться устойчивого мира как для израильтян, так 
и для палестинцев можно только путем обеспечения 
подлинной ответственности и устранения коренных 
причин конфликта. Международное сообщество не 
должно упускать из виду главную цель — урегули-
рование на основе принципа сосуществования двух 
государств, а именно создание двух государств, жи-
вущих бок о бок друг с другом в условиях мира и 
безопасности и ставящих во главу угла уважение 
прав своих народов.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я благодарю г-на Переру за 
его важное заявление. Комитет выражает глубокую 
признательность Специальному комитету по рассле-
дованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и дру-
гих арабов на оккупированных территориях за тот 
вклад, который он продолжает вносить в наши засе-
дания, а также Шри-Ланке — за ее участие в работе 
Комитета в качестве активного наблюдателя.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Лиги арабских государств при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Ахмеду Фатхалле, который зачитает послание 
Генерального секретаря Лиги арабских государств 
Его Превосходительства г-на Набиля аль-Араби.

Г-н Фатхалла (Лига арабских государств) (го-
ворит по-арабски):

«Ежегодно Международный день солидар-
ности с палестинским народом напоминает нам 

о многолетней борьбе палестинского народа. Он 
символизирует невыразимые страдания, кото-
рым этот народ подвергается на протяжении уже 
более 50 лет в результате притеснений, принуж-
дения, оккупации и несправедливости. Между-
народный день солидарности с палестинским 
народом, провозглашенный Генеральной Ас-
самблеей в резолюции 32/40 B, напоминает нам 
о той исторической несправедливости, жертвой 
которой палестинский народ стал в этот же день 
в 1947 году, когда было принято неоправданное 
решение о разделе палестинской земли вопреки 
воле ее народа. День солидарности подтвержда-
ет неотъемлемые права палестинского народа, 
включая право на самоопределение, националь-
ную независимость и создание суверенного го-
сударства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Сегодняшнее празднование проходит на фоне 
политических и дипломатических усилий, нача-
тых президентом Аббасом в рамках предыдущих 
сессий и нынешней сессии Генеральной Ассам-
блеи. Президент Аббас подал заявку на полно-
правное членство Палестины в Организации 
Объединенных Наций и одержал историческую 
победу, когда Палестине был предоставлен статус 
государства, не являющегося членом, для уча-
стия в качестве наблюдателя в сессиях и работе 
Генеральной Ассамблеи. Недавно благодаря при-
нятию резолюции 69/320 Генеральной Ассамблеи 
палестинский флаг был поднят вместе с другими 
флагами в Организации Объединенных Наций.

Эти важные успехи являются частью поли-
тической и дипломатической кампании, прово-
димой при поддержке арабских стран и направ-
ленной на обеспечение полного признания Госу-
дарства Палестина, а также на прекращение из-
раильской оккупации и ликвидацию угрозы для 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, в результате продолжающихся 
нарушений прав палестинского народа и вопию-
щего пренебрежения Израиля к нормам междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права в свете его преступлений и жестокой прак-
тики, которые подрывают законность междуна-
родных резолюций.

Ответом на призывы арабских стран и меж-
дународного сообщества к началу мирного про-
цесса между двумя сторонами стало проведение 
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политики строительства поселений в нарушение 
норм международного права. Израиль игнориру-
ет призывы к возвращению за стол переговоров в 
качестве одного из способов достижения желае-
мого мира, несмотря на единодушную позицию 
международного сообщества в отношении реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и создания территориально целост-
ного, независимого и суверенного Государства 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме.

Несмотря на то что мировое сообщество 
стремится к достижению справедливого мира, 
с начала октября на оккупированной палестин-
ской территории не прекращаются беспоряд-
ки. Оккупационная практика Израиля — это 
проявление наихудшей формы угнетения па-
лестинского народа, что уже привело к гибели 
многих палестинцев, большинство из которых 
составляют женщины и дети. Праворадикальное 
правительство Израиля принимает расистские 
решения, позволяющие экстремистски настро-
енным поселенцам и военнослужащим убивать 
палестинцев, применять против них боевые па-
троны и проводить полевые казни палестинских 
гражданских лиц. Такие действия усугубляют 
проблему терроризма, который практикуется 
израильскими оккупационными силами и экс-
тремистски настроенными поселенцами.

С учетом этих трагических событий и в от-
сутствие справедливого политического реше-
ния обеспечение защиты палестинского народа 
имеет исключительно важное значение в свете 
угроз, которым подвергается палестинский на-
род в результате оккупации и военных опера-
ций. Продолжающаяся израильская оккупация 
арабских и палестинских территорий — это 
главная проблема, с которой сталкивается меж-
дународное сообщество в деле достижения мира 
и стабильности в регионе и во всем мире.

Оккупация является одним из основных 
факторов, способствующих распространению 
идеологии терроризма и экстремизма в регионе. 
Она также стала причиной неспособности до-
стичь справедливого решения в соответствии с 
принципами международной законности, а так-
же целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, международных резо-
люций и Арабской мирной инициативы.

Оккупационная практика Израиля на Запад-
ном берегу, включая Восточный Иерусалим, яв-
ляется незаконной и противоречит нормам меж-
дународного права. Международное сообщество, 
в частности Совет Безопасности и крупнейшие 
мировые державы, прежде всего Соединенные 
Штаты Америки, должны взять на себя ответ-
ственность и положить конец проволочкам и за-
тягиванию процесса со стороны праворадикаль-
ного правительства Израиля, включая непрекра-
щающуюся одностороннюю незаконную прак-
тику по иудаизации Иерусалима и уничтожению 
его этнической самобытности путем изменения 
названий улиц и создания угрозы для мечети 
Аль-Акса. Израиль также решительно настроен 
изменить исторический характер святых мест.

Международное сообщество должно изме-
нить свой подход, перейдя от простого осужде-
ния, выражения протестов и игнорирования изра-
ильских нарушений к оказанию реального давле-
ния и заняв практическую и серьезную позицию 
с целью противодействия израильской политике, 
которая проводится без учета международных 
резолюций. Оккупация ускоряет навязывание де 
факто ситуации, которая изменит факты и реалии 
на местах и подорвет возможность создания неза-
висимого Палестинского Государства.

Несмотря на все эти обстоятельства, пале-
стинцы, при поддержке арабской стороны, в тече-
ние более 20 лет прилагают усилия к тому, чтобы 
преодолеть этот тупик. Однако все возможности 
по-прежнему закрыты. Это требует того, чтобы 
международное сообщество противодействовало 
израильской позиции, которая препятствует на-
чалу проведения достойных доверия и предмет-
ных переговоров. Израиль осуществляет свою 
поселенческую политику, арестовывая тысячи 
палестинцев и подвергая осаде сектор Газа. Это 
свидетельствует об отсутствии подлинной по-
литической воли у правительства экстремистов 
правого крыла под руководством Биньямина Не-
таньяху, который отверг решение о сосущество-
вании двух государств, предусматривающее соз-
дание независимого Палестинского Государства. 
Он подтвердил, что он отвергает Арабскую мир-
ную инициативу, которая пользуется единодуш-
ным одобрением и поддержкой международного 
сообщества. Это разбивает все надежды на про-
ведение в конкретные сроки серьезных и искрен-
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них переговоров с целью решения всех вопросов, 
касающихся окончательного статуса, на основе 
международно-правовых документов и исклю-
чающих временные решения. Поэтому междуна-
родное сообщество должно взять на себя ответ-
ственность за достижение мира и осуществление 
международных резолюций.

Больше нельзя мириться с тем, что палестин-
ский вопрос — в отношении которого междуна-
родное сообщество надеется достичь прочного 
мира путем создания жизнеспособного Пале-
стинского Государства — по-прежнему зависит 
от израильской политики апартеида. Пришло 
время для того, чтобы палестинский народ вновь 
обрел свои отобранные у него права, начал стро-
ить свою страну, жить в условиях мира и безопас-
ности наравне с государствами мира и свободно 
проживать на своей родине.

По случаю этого международного меропри-
ятия, проводимого в ознаменование Междуна-
родного дня солидарности с палестинским на-
родом, мы вновь выражаем нашу солидарность 
с его справедливой борьбой. Мы поддерживаем 
его усилия по восстановлению своих прав на 
свободу и независимость. Мы призываем все от-
ветственные стороны, выступающие за свободу 
и справедливость, активизировать свои усилия, 
направленные на поддержку этой борьбы и до-
стижение победы».

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я благодарю г-на Фатхаллу за 
заявление и прошу его передать Генеральному се-
кретарю Лиги арабских государств г-ну Набилю аль-
Араби искреннюю признательность Комитета за его 
очень важное послание и за его твердую поддержку 
деятельности нашего Комитета.

Слово имеет Постоянный наблюдатель от Ор-
ганизации исламского сотрудничества при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ство г-н Уфук Гоксен, который зачитает послание 
Генерального секретаря Организации исламского 
сотрудничества Его Превосходительства г-на Ияда 
Амина Мадани.

Г-н Гоксен (Организация исламского сотрудни-
чества) (говорит по-английски): Я имею честь зачи-
тать послание Генерального секретаря Организации 

исламского сотрудничества (ОИС) Его Превосходи-
тельства г-на Ияда Амина Мадани.

«Наше сегодняшнее заседание, посвящен-
ное Международному дню солидарности с пале-
стинским народом, проводится в соответствии с 
резолюцией 32/40 B Генеральной Ассамблеи от 
1977 года как выражение решимости стран и на-
родов мира восстановить справедливость в отно-
шении палестинского народа и поддержать его 
справедливую борьбу за обретение своих неотъ-
емлемых прав. По этому случаю, я хотел бы от 
имени Организации исламского сотрудничества 
выразить благодарность и признательность Ко-
митету Организации Объединенных Наций по 
осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа за его активные усилия по продви-
жению дела палестинцев и укреплению между-
народной поддержки прав палестинского народа 
и за солидарность с ним.

Мы собрались здесь сегодня для того, чтобы 
отметить Международный день солидарности с 
палестинским народом в момент, когда беззащит-
ный, безоружный палестинский народ страдает 
от крайне тяжелых условий, вызванных продол-
жением израильской оккупации. Палестинские 
земли по-прежнему подвергаются конфискации 
с целью строительства и расширения незаконных 
израильских поселений на всей оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Расистская разделительная стена 
продолжает поглощать все больше палестинских 
земель, тем самым ухудшая и без того тяжелые 
условия жизни палестинцев, чьи национальные 
ресурсы также разграбляются. Бесчеловечная из-
раильская блокада Газы продолжает усугублять 
страдания палестинцев. Значительно серьезнее 
то, что в Восточном Иерусалиме Израиль осу-
ществляет жесткие меры, направленные на иуда-
изацию и этническую чистку с целью изменения 
его географического и демографического состава, 
уничтожения его арабской исламской идентично-
сти, разрушения его домов, изгнания его корен-
ных палестинских граждан и отсечения города 
от его палестинских окрестностей. В то же самое 
время Израиль продолжает намеренно и система-
тически ущемлять свободу вероисповедания па-
лестинцев, помимо осквернения христианских и 
исламских святых мест.
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Эскалация израильских преступлений на ок-
купированной земле Государства Палестины, осо-
бенно политика ведения огня на поражение, про-
водимая израильскими оккупационными силами 
и экстремистскими израильскими поселенцами 
против беззащитных палестинских гражданских 
лиц, лишь еще больше усугубит конфликт, уси-
лит страдания палестинского народа, ухудшит и 
без того уже нестабильную ситуацию и затруд-
нит достижение мира на Ближнем Востоке.

Организация исламского сотрудничества 
подтверждает, что опасные события, происхо-
дящие в настоящее время в Палестине, нельзя 
рассматривать вне контекста продолжающейся 
израильской агрессии против священной мечети 
Аль-Акса. Мы неоднократно предупреждали о 
возможности совершения этих актов агрессии и 
осуждали их как беспрецедентную атаку на не-
отъемлемые религиозные права мусульман во 
всем мире. Если они не прекратятся, они при-
ведут к дальнейшему распространению экстре-
мизма и насилия и будут способствовать разжи-
ганию религиозной вражды, которая поставит 
под угрозу возможность достижения мира и ста-
бильности в регионе. Мы вновь предостерегаем, 
что продолжение израильских актов агрессии 
против исламских и христианских святых мест в 
Иерусалиме может вызвать религиозную войну, 
за последствия которой будет нести ответствен-
ность один Израиль. Международное сообще-
ство не может оставить без внимания эти серьез-
ные предупреждения.

Мы также подтверждаем, что в результате 
неспособности найти справедливое решение па-
лестинского вопроса, который является ключе-
вой проблемой Ближнего Востока, начали разго-
раться конфликты в регионе, представляя угрозу 
для международного мира и безопасности. По-
этому мы вновь призываем международное со-
общество, в особенности Совет Безопасности, к 
решительному и незамедлительному вмешатель-
ству, с тем чтобы обеспечить международную 
защиту палестинского народа, принять решение 
в плане определения политического пути с це-
лью сохранения возможности реализации реше-
ния о сосуществовании двух государств на ос-
нове соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и установления четких 
сроков прекращения израильской оккупации 

при наличии международных гарантий и нося-
щих обязательный юридический характер меха-
низмов осуществления решений.

Поиски путей выхода из нынешнего кри-
зиса требуют политической воли, особенно со 
стороны Совета Безопасности, для оказания 
давления на Израиль, с тем чтобы он прекратил 
свою продолжающуюся агрессию против пале-
стинского народа. Организация Объединенных 
Наций должна взять на себя ответственность за 
обеспечение того, чтобы гуманитарное право и 
другие соответствующие международные обя-
зательства, касающиеся защиты гражданских 
лиц в условиях вооруженных конфликтов, в 
полной мере соблюдались в Палестине.

В заключение я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы подтвердить под-
держку ОИС усилий палестинского народа, на-
правленных на восстановление его неотъемле-
мых национальных прав, включая права на воз-
вращение, самоопределение и создание незави-
симого государства на землях, оккупированных 
с 1967 года, с Восточным Иерусалимом в каче-
стве его столицы, и нахождение справедливого 
решения вопроса о палестинских беженцах со-
гласно соответствующим резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю посла Гёкчена 
за заявление, сделанное им от имени Организации 
исламского сотрудничества, которая является ак-
тивным партнером Комитета.

Теперь я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Африканского союза при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству г-ну 
Тети Антонью, который зачитает послание Предсе-
дателя Комиссии Африканского союза Ее Превосхо-
дительства г-жи Нкосазаны Дламини-Зумы.

Г-н Антонью (Африканский союз) (говорит по-
английски): Прежде всего, разрешите мне передать вам 
приветствия от имени Председателя Комиссии Афри-
канского союза г-жи Нкосазаны Дламини-Зумы. Она 
просила меня также поблагодарить Комитет по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода за организацию этого очень важного заседания.

«Сегодняшнее заседание дает еще одну воз-
можность для дальнейшего повышения степени 
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осведомленности международного сообществе 
о не решенном до сих пор вопросе о Палестине 
и для подтверждения нашей солидарности с па-
лестинским народом. В этой связи я благодарю 
Председателя Комитета, Постоянного предста-
вителя Сенегала, и членов Бюро за их руковод-
ство. Я также выражаю Комитету признатель-
ность за всю его работу.

Сегодняшнее заседание отражает желание 
международного сообщества положить конец 
израильско-палестинскому конфликту на ос-
нове окончательного мирного соглашения. К 
сожалению, все региональные и международ-
ные усилия по оживлению мирного процесса 
оказались безуспешными в плане достижения 
прогресса, к которому мы все стремимся. Про-
вал мирных переговоров привел к эскалации 
насилия в Восточном Иерусалиме и на Запад-
ном берегу. В результате непрекращающегося 
конфликта на оккупированных территориях 
погибли и получили ранения тысячи мирных 
палестинцев, в том числе дети, женщины, пре-
старелые и гуманитарные работники.

Условия на местах остаются нестабильными. 
Ситуация, сложившаяся в Восточном Иерусали-
ме и на Западном берегу, вызывает серьезную 
озабоченность. В связи с недавними кровавыми 
инцидентами, в результате которых погибли и 
получили ранения гражданские лица, мы реши-
тельно осуждаем все акты насилия в отношении 
гражданских лиц и религиозных святынь. Мы 
призываем все стороны сохранять спокойствие и 
сдержанность, быть толерантными и воздержи-
ваться от провокационных действий и подстре-
кательства. Кроме того, критической остается 
гуманитарная ситуация в Газе, где отмечаются 
высокие уровни нищеты и безработицы. Давно 
действующие ограничения на передвижение лю-
дей и товаров по-прежнему подрывают в Газе ус-
ловия жизни сотен тысяч палестинцев. Поэтому 
блокада и осада должны быть сняты.

Африканский союз подтверждает неприкос-
новенность исламских и христианских святынь 
Иерусалима и предупреждает о серьезных по-
следствиях мер, принимаемых Израилем в ок-
купированном Восточном Иерусалиме, таких 
как иудаизация этого арабского города, уничто-
жение его исламской и христианской самобыт-

ности, а также лишение мусульман и христиан 
доступа к их святым местам богослужения пу-
тем постоянных попыток разделить мечеть Аль-
Акса на основе законодательства, принятого из-
раильским Кнессетом в нарушение всех соответ-
ствующих международных норм и резолюций.

К сожалению, сейчас, когда мы проводим 
сегодняшнее заседание, путь к прочному миру 
по-прежнему характеризуется неопределенно-
стью. Сегодня мирный процесс висит на воло-
ске, а процесс сближения, похоже, сходит на нет. 
Отсутствие прогресса и повышение уровня на-
пряженности требуют пристального внимания. 
Международному сообществу следует продол-
жать поддерживать стороны в деле преодоления 
существующих между ними разногласий и воз-
обновления мирных переговоров, которые долж-
ны быть проведены в четко определенные сроки 
и на основе параметров, признанных на между-
народном уровне.

Африканский союз подтверждает свою неиз-
менную поддержку усилий палестинцев по по-
вышению статуса Государства Палестина с тем, 
чтобы она стала полноправным членом Организа-
ции Объединенных Наций. В этой связи мы вновь 
призываем страны мира, которые этого еще не 
сделали этого, признать Государство Палестина. 
В этом контексте мы приветствуем принятие ре-
золюции 69/230 о подъеме в Организации Объеди-
ненных Наций флагов государств-наблюдателей, 
не являющихся ее членами, с их размещением по-
сле флагов государств — членов Организации.

По случаю Международного дня солидар-
ности с палестинским народом мы призываем 
международное сообщество и все заинтересо-
ванные стороны усилить поддержку и помощь 
палестинскому народу с целью обеспечения ре-
ализации его неотъемлемых прав, создания его 
собственного жизнеспособного государства и 
установления прочного мира в регионе».

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я благодарю посла Антонью 
за оглашение послания Африканского союза, кото-
рый является ценным партнером нашего Комитета.

Сейчас я предоставляю слово сотруднику по во-
просам международной информационно-пропаган-
дистской деятельности и доверенному лицу органи-
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зации «Международное движение в защиту детей» 
в Палестине г-ну Брэду Паркеру, который сделает 
заявление от имени общественных организаций, за-
нимающихся вопросом о Палестине.

Г-н Паркер («Международное движение в за-
щиту детей») (говорит по-английски): В этот Между-
народный день солидарности с палестинским наро-
дом Палестинское отделение неправительственной 
организации «Международное движение в защиту 
детей», независимая национальная палестинская ор-
ганизация в защиту детей, которая отстаивает и по-
ощряет права детей, живущих на Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим и сектор Газа, под-
тверждает свою приверженность обеспечению спра-
ведливого и светлого будущего для палестинских 
детей, живущих на оккупированной территории 
Палестины. На протяжении почти 25 лет мы рассле-
дуем и документируем серьезные нарушения прав 
человека детей, а также прилагаем усилия для при-
влечения виновных в них к ответственности; призы-
ваем израильские и палестинские власти соблюдать 
универсальные правозащитные принципы; и высту-
паем на международном и национальном уровнях за 
расширение доступа детей к правосудию и защите.

Сегодня дети составляют около 50 процентов 
палестинцев, живущих на оккупированном Запад-
ном берегу, включая Восточный Иерусалим и сектор 
Газа. Их жизнь во многом определяется нестабиль-
ностью и насилием. На фоне эскалации насилия и все 
большей милитаризации, в контексте которых изра-
ильские войска и поселенцы действуют абсолютно 
безнаказанно, израильские силы для подавления 
протестов все чаще применяют чрезмерную силу и 
открывают огонь по детям боевыми патронами.

Недавно принятое правительством Израиля за-
конодательство, в сочетании с систематической без-
наказанностью, усугубляют и без того уже плачев-
ное положение палестинских детей. В последние 
месяцы израильское руководство смягчило правила 
применения смертоносной силы против палестин-
ского населения и утвердило более суровые меры 
наказания палестинцев, в частности детей, которые 
обвиняются в бросании камней или преступном по-
ведении в отношении еврейских граждан Израиля. 
Еще одним тревожным событием стало возобновле-
ние применения к детям такой меры пресечения, как 
административное задержание.

С 2000 года израильские войска и экстремисты 
убили более 2000 палестинских детей. Постоянные 
военные наступательные операции и восьмилетняя 
блокада продолжают уносить жизни людей и нести 
опустошение в Газе. В 2014 году палестинская секция 
Международного движения в защиту детей подтвер-
дила гибель 535 детей — почти 68 процентов которых 
были младше 12 лет — непосредственно в результате 
израильских нападений, совершенных в ходе летней 
израильской военной кампании в Газе. Для многих 
детей старше восьми лет это была уже шестая за их 
жизнь израильская военная операция в Газе.

Перемещение населения, отсутствие доступа к 
образованию и медицинскому обслуживанию, а так-
же психологические травмы продолжают вызывать 
серьезную тревогу, особенно в свете военной опера-
ции, проведенной Израилем летом прошлого года. 
Большинство семей, дома которых были разрушены 
или повреждены, не могут их восстановить ввиду 
отсутствия средств и ограниченного доступа к не-
обходимым материалам в результате израильской 
осады Газы.

В результате широкомасштабного уничтоже-
ния гражданской инфраструктуры, включая школы 
и больницы, доступ многих детей к образованию 
и медицинскому обслуживанию в секторе Газа по-
прежнему ограничен. Палестинские дети, прожи-
вающие на оккупированном Западном берегу, под-
вергаются арестам, судебному преследованию и за-
держаниям в рамках израильской военной судебной 
системы, которая отрицает основные права человека 
и печально известна в связи с широко распростра-
ненными, систематическими и официально санкци-
онированными случаями жестокого обращения и 
пыток в отношении палестинских детей.

Начиная с 1967 года с подачи израильских вла-
стей на одной и той же территории функционируют 
две отдельные правовые системы. Единственным 
фактором при определении того, какие законы бу-
дут применены в отношении того или иного лица, 
является его или ее национальность и этническая 
принадлежность. В отношении всего палестинско-
го населения применяется израильское военное за-
конодательство, которое не обеспечивает соблюде-
ние базовых и основополагающих прав и отрицает 
их. Израильские поселенцы и граждане, прожива-
ющие на Западном берегу, подпадают под действие 
гражданской и уголовно-правовой систем Израиля. 
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Ни один израильский ребенок не соприкасается с 
военной судебной системой. Ежегодно израильские 
силы задерживают порядка 700 палестинских де-
тей, проживающих на Западном берегу, которые 
затем подвергаются судебному преследованию в 
рамках военной пенитенциарной системы Израиля. 
Большинству палестинских детей, содержащихся 
под стражей, предъявляются обвинения в бросании 
камней, и три из четырех детей подвергаются физи-
ческому насилию во время ареста, транспортиров-
ки или допроса.

Дети сообщают о том, что израильские следова-
тели прибегают к таким мерам, как жестокое обра-
щение, угрозы и одиночное заключение, с целью по-
лучения признаний, при этом в подавляющем боль-
шинстве случаев израильские власти лишают детей 
возможности получить юридическую консультацию 
и ненадлежащим образом информируют их об их 
правах во время допросов. Во время пребывания в 
израильских военных центрах содержания под стра-
жей палестинские дети подвергаются физическому и 
психологическому насилию, а их права, закреплен-
ные в Конвенции о правах ребенка, нарушаются, в 
частности, срывается учебный процесс, усугубля-
ются проблемы с психическим здоровьем, а большое 
число семей подвергается стрессу.

Теоретически, израильское законодательство 
по вопросам молодежи предусматривает специаль-
ные гарантии и меры защиты несовершеннолетних 
палестинских правонарушителей в Восточном Ие-
русалиме в ходе ареста, транспортировки, допро-
сов и явки в суд. Однако дискриминационное при-
менение этого закона лишает палестинских детей 
в Восточном Иерусалиме их прав во время ареста 
и допроса. Для палестинских детей в Восточном 
Иерусалиме исключения стали правилом. Между-
народные стандарты отправления правосудия в от-
ношении несовершеннолетних, которые Израиль 
обязался осуществлять, подписав в 1991 году Кон-
венцию о правах ребенка, предусматривают, что 
дети должны лишаться свободы только в качестве 
крайней меры, и включают всеобщий запрет в от-
ношении физического насилия и пыток, а также 
другие меры защиты. Несмотря на эти обязатель-
ства, израильские власти упорно игнорируют и не 
соблюдают нормы международного права.

Все большее число палестинских детей и их се-
мей живут в деревнях и городах, окруженных рас-

ширяющимися и зачастую агрессивными общинами 
израильских поселенцев. Присутствующие на всей 
территории Западного берега израильские военнос-
лужащие, полицейские и частные охранные фирмы 
защищают поселенцев за счет палестинских граж-
данских лиц. В этой гипер-милитаризованной об-
становке палестинские дети в непропорциональной 
степени подвергаются физическому насилию, стра-
дают от ограниченного доступа к образованию и от 
психологических травм.

Зачастую международное сообщество не при-
нимает конкретных мер, которые могли бы дать от-
пор той безнаказанности, которой пользуются из-
раильские военнослужащие и сотрудники полиции 
за совершение насилия в отношении палестинских 
детей. Это равнозначно молчаливому одобрению 
действий израильских сил и побуждает их продол-
жать безнаказанно совершать серьезные нарушения 
в отношении детей. Палестинские дети могли бы 
расти и взрослеть в условиях легитимного, согласо-
ванного урегулирования на основе универсальных 
принципов прав человека, правосудия и уважения 
человеческого достоинства, но их лишают будущего 
в результате системной дискриминации, постоянно-
го расширения поселений и продолжительной во-
енной оккупации. Неспособность искоренить безна-
казанность или потребовать разработки концепции, 
предусматривающей наличие основанных на правах 
человека рамок, признающих универсальные прин-
ципы в области прав человека, принципы недискри-
минации и равенства, а также уважения достоинства 
человека приведет к тому, что население, значитель-
ную часть которого составляют молодые люди, бу-
дет становиться все более уязвимым.

По мере усиления напряженности в условиях 
эскалации насилия ясно, что статус-кво не может дол-
го сохраняться. Существует безотлагательная необ-
ходимость обеспечить правосудие и подотчетность. 
Сегодня, в Международный день солидарности с па-
лестинским народом, я настоятельно прошу Комитет 
активизировать усилия по укреплению солидарности 
и призываю его принять конкретные меры в ответ на 
призывы палестинского гражданского общества дать 
отпор системной безнаказанности и положить конец 
длительной военной оккупации Израилем палестин-
ского народа.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Паркера 
за его информативное заявление.

Пользуясь этой возможностью, позвольте мне по-
благодарить все организации гражданского общества, 
активно участвующие в урегулировании вопроса о 
Палестине во всем мире, за работу, которую они про-
водят в поддержку палестинского народа и в знак со-
лидарности с ним. Я еще раз благодарю Вас, г-н Пар-
кер, за Ваше участие и за очень важные замечания.

Сейчас я имею честь объявить, что наш Комитет 
получил послания поддержки и солидарности от мно-
гих глав государств и правительств, министров ино-
странных дел, правительств и организаций. В этой 
связи я зачитаю список направивших их официаль-
ных лиц в том порядке, в котором они были получены.

Мы получили послания от следующих глав госу-
дарств: президента Республики Индонезия, предсе-
дателя Китайской Народной Республики, президен-
та Лаосской Народно-Демократической Республики, 
президента Демократической Социалистической 
Республики Шри-Ланка, президента Социалисти-
ческой Республики Вьетнам, президента Исламской 
Республики Афганистан, короля Иорданского Хаши-
митского Королевства, президента Арабской Респу-
блики Египет, президента Республики Сенегал, пре-
зидента Исламской Республики Иран, президента 
Никарагуа, Его Высочества президента Объединен-
ных Арабских Эмиратов, президента Аргентинской 
Республики, Его Величества султана Брунея-Дарус-
салама, президента Турецкой Республики, президен-
та Российской Федерации, президента Мальдивской 
Республики, президента Республики Мадагаскар, 
Его Величества короля Королевства Марокко и Его 
Величества короля Королевства Бахрейн.

Мы получили послания от следующих глав 
правительств: премьер-министра Королевства Таи-
ланд, премьер-министра Индии, премьер-министра 
Малайзии и премьер-министра Ливана.

Комитет также получил послания от следую-
щих министров иностранных дел: министра ино-
странных дел Украины, министра иностранных дел 
Японии, министра иностранных дел Королевства 
Саудовская Аравия и министра иностранных дел 
Республики Казахстан.

Мы получили послания от следующих пра-
вительств: правительства Туниса, правительства 
Омана, правительства Республики Гана и прави-
тельства Федеративной Республики Бразилия.

И наконец, Комитет также получил послания от 
межправительственной организации Европейский 
союз и организации гражданского общества Пресви-
терианская церковь Соединенных Штатов Америки.

Все полученные послания с выражением соли-
дарности будут размещены на веб-сайте, посвящен-
ном вопросу о Палестине, администрируемом От-
делом по правам палестинцев.

От имени Комитета я выражаю нашу искреннюю 
признательность главам государств и правительств, 
министрам иностранных дел, правительствам, ор-
ганизациям, которые я только что упомянул, и всем 
участникам за их упорные усилия, направленные 
на достижение всеобъемлющего, справедливого и 
прочного урегулирования вопроса о Палестине, и за 
ту поддержку, которую они всегда оказывают санк-
ционированной деятельности этого Комитета.

Я хотел бы поблагодарить всех тех, кто прини-
мал участие в организации этого заседания, в част-
ности сотрудников Отдела по правам палестинцев, 
Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению, Департамента об-
щественной информации, Управления централизо-
ванного вспомогательного обслуживания, устных 
переводчиков и всех, чья работа была не заметна.

В 15 ч. 00 м. Генеральная Ассамблея начнет обсуж-
дение вопроса о Палестине, в ходе которого я представ-
лю проекты резолюций A/70/L.10, A/70/L.11, A/70/L.12 
и A/70/L.13 по этому пункту повестки дня, а Доклад-
чик Комитета посол Грима представит доклад Коми-
тета (A/70/35). Мы настоятельно призываем делегации 
принять участие в заседании и поддержать принятие 
проектов резолюций.

Я хотел бы также пригласить представителей се-
годня вечером на открытие фотовыставки под назва-
нием «Палестинские дети: преодоление трагедий с 
надеждой, мечтой, стойкостью и достоинством». От-
крытие состоится в 18 ч. 00 м. в вестибюле для посе-
тителей здания Генеральной Ассамблеи у изогнутой 
стены, после чего будет организован прием. Я наде-
юсь увидеть всех присутствующих сегодня вечером.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.
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